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DE
Alle Schränke sind gegen Kippen zu sichern.

Sanitär- und Elektroinstallationen dürfen nur von 
einer entsprechenden Fachkraft vorgenommen 
werden.

Bei der Montage von Zubehör und Elektrogeräten 
dürfen keine das Zubehör oder
Elektrogerät verändernden Manipulationen 
vorgenommen werden. Das gilt insbesondere für 
Befestigungsbohrungen.

Überprüfen Sie vor der Montage, ob alle
notwendigen Anschlüsse der Sanitär- und
Elektroinstallationen vorhanden sind und
fachgerecht ausgeführt wurden!

FR
Protéger tous les éléments contre un basculement 
éventuel.

L'installation des équipements sanitaires et 
électriques doit être effectuée uniquement par un 
professionnel.

Lors du montage d‘accessoires et d‘appareils élec-
troménagers, il est interdit d‘effectuer toute manipu-
lation pouvant les modifier voire les endommager. 
Ceci vaut particulièrement pour les perçages de 
fixation.

Avant le montage, contrôler la présence de tous 
les raccords requis des installations sanitaires et 
électriques et s‘assurer qu’ils ont été exécutés de 
façon professionnelle !

NL
Alle kasten moeten tegen kantelen worden bevei-
ligd.

Sanitaire voorzieningen en elektrische apparaten 
mogen alleen door erkende installateurs worden 
geplaatst.

Bij de montage van accessoires en
elektronische apparatuur geen modificerende mani-
pulaties aan de accessoires of de elektronische 
apparatuur doorvoeren. Dit geldt in het bijzonder 
voor beve-
stigingsboringen.

Controleer vóór montage of alle nood-zakelijke 
aansluitingen van de sanitaire voorzieningen en 
elektrische apparaten aanwezig zijn en deskundig 
zijn uitge-voerd!
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EN
Secure all cabinets against tilting.

Only allow qualified professionals 
to perform plumbing and electrical 
installation work.

During installation of accessories and 
electrical appliances,absolutely no 
modifications to the accessories or 
electrical appliances are permitted. 
Under no circumstances must the 
appliances be drilled.

Prior to installation ensure that all 
required connections for plumbing 
and electrical installations have been 
completed and properly carried out!

ES
Todos los armarios se deben asegurar 
contra vuelco.

Las instalaciones sanitarias y eléc-
tricas sólo se deben realizar por un 
especialista.

Durante el montaje de los acce-
sorios y electrodomésticos no se 
deben realizar modificaciones en el 
accesorio o electrodoméstico.Esto es 
especialmente válido para los taladros 
de sujeción.

Compruebe antes del montaje si exis-
ten todas las conexiones necesarias 
de las instalaciones sanitarias y elé-
ctricas, y si las mismas se ejecutaron 
adecuadamente.

SE
Förankra alla skåp så att de inte kan 
tippa.

VVS- och elinstallationer får endast 
utföras av behöriga installatörer.

När tillbehör och elutrustning monte-
ras får inga manipulationer utföras på 
tillbehöret eller elutrustningen. Man 
får under inga omständigheter borra i 
utrustningen.

Kontrollera före monteringen att samt-
liga erforderliga VVS- och elanslutnin-
gar är förhanden och att de har utförts 
på föreskrivet sätt!

IT
Assicurare tutti gli armadi in modo da 
evitare eventuali ribaltamenti.

Gli allacci all‘impianto idraulico ed 
elettrico possono essere eseguiti solo 
da personale qualificato.  

Nel montaggio e nell‘installazione di 
accessori ed elettrodomestici non 
vanno eseguite operazioni tali da 
modificarne le caratteristiche. Questo 
vale in particolare per i fori per il 
fissaggio.

Verificate prima del montaggio se 
sono presenti tutti gli allacci elettrici 
e sanitari e se sono stati eseguiti a 
regola d‘arte!
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HR
Sve ormare treba osigurati od 
prevrtanja.

Vodovodne i električne instalacije 
mogu biti postavljene samo od 
odgovarajućeg stručnjaka. 

Prilikom montaže električnih uređaja 
i pribora ne smiju biti poduzeta 
manipuliranja, koja mijenjaju električni 
uređaj ili pribor. Ovo važi osobito za 
ugradnju rupa.

Prije montaže provjerite postoje li 
svi potrebni priključci sanitarnih i 
električnih instalacija i jesu li stručno 
izvedeni!

SI
Vse omare je potrebno zavarovati 
pred prevrnitvijo.

Sanitarne in električne instalacije 
smejo prevzeti samo ustrezni stroko-
vnjaki. 

Pri montaži opreme in električnih 
naprav ne sme nihče opreme ali 
električne naprave manipulativno 
spreminjati. To posebej velja za pritrje-
vanje in vrtanje.  

Pred pričetkom vgradnje preverite, ali 
so na voljo vsi potrebni sanitarni in 
električni priključki in ali je bila njihova 
namestitev izvedena strokovno!

FI
Kaikki kaapit on varmistettava kaatu-
mista vastaan.

Vain alan ammattilaiset saavat suorit-
taa putkija sähköasennukset.

Lisävarusteita ja sähkölaitteita ei 
saa muuttaa millään tavalla niiden 
asennuksen yhteydessä.
Tämä koskee erityisesti kiinnityspo-
rauksia.

Tarkista ennen asennusta, että kaikki 
tarvittavat putki- ja sähköasennusten 
liitännät ovat
olemassa ja että ne on tehty ammat-
timaisesti!

AR
لالتأكد من ان الدواليب ثابتة وغير غير 

معرضة للسقوط او الانقلاب

لا يجوز إجراء التركيبات الصحية 
والكهربائية إلا من قِبل متخصص مناسب.

عند تثبيت الملحقات والأجهزة الكهربائية، 
لا يجوز إجراء أي تلاعبات من شأنها تغيير 
الملحقات أو الجهاز الكهربائي. هذا ينطبق 

بشكل خاص على فتحات التثبيت.

قبل التثبيت، تحقق مما إذا كانت جميع 
التوصيلات اللازمة للتركيبات الصحية 

والكهربائية متوفرة وتم إجراؤها بشكل 
احترافي!
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